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INSTRUKCJA OBSŁUGI HULAJNOGI ELEKTRYCZNEJPL

UWAGA: 
Ilustracje służą wyłącznie do celów informacyjnych. Ilustracje mogą nie odzwierciedlać dokładnego wyglądu rzeczywistego produktu. 
Specykacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

 OSTRZEŻENIE: 
Jazda hulajnogą elektryczną może stać się niebezpieczną czynnością. W pewnych warunkach mogą pojawić się awarie komponentów, nie 
będące winą producenta. Hulajnoga jest przeznaczona do poruszania się, z czym może wiązać się utrata kontroli, możliwość upadku i / 
lub znalezienia się w niebezpiecznej sytuacji, której nie da się całkowicie wyeliminować pomimo przeczytania instrukcji, nabycia wiedzy 
i zachowania ostrożności. W takim wypadku, możesz zostać poważnie ranny lub umrzeć, nawet pomimo korzystania z zabezpieczeń i 
innych środków ostrożności. 

PRAKTYKA I WARUNKI JAZDY
• JAZDA PO WODZIE, BŁOCIE  I MOKRYM TERENIE MOŻE DOPROWADZIĆ DO USZKODZENIA ELEMENTÓW ELEKTRONICZNYCH/

ELEKTRYCZNYCH ORAZ BATERII.
• Zapoznaj się i przestrzegaj lokalnych przepisów prawnych, które mogą dotyczyć miejsc, w których można używać 

hulajnogi elektrycznej.
• Zawsze zachowaj ostrożność podczas jazdy. Uważaj na przeszkody, które mogłyby zatrzymać koło lub zmusić cię 

do  gwałtownego skrętu lub utraty kontroli nad hulajnogą. Uważaj, aby unikać pieszych, innych użytkowników 
będących w  ruchu (takich jak łyżwiarze, deskorolki, skutery, rowery itp.), uważaj na dzieci i zwierzęta, które mogą 
wejść na twoją ścieżkę. Zawsze szanuj prawa i własność innych osób.

• Nigdy nie wykonuj niestandardowych wyczynów ani trików na hulajnodze elektrycznej. Ten produkt nie został 
stworzony do użytku wyczynowego, nie jest odporny na skoki, szlifowanie krawężników lub jakiekolwiek inne 
niewłaściwe użycie lub akrobacje.

• Przez cały czas trzymaj obie ręce na kierownicy.
• Nigdy nie pozwalaj na jazdę na hulajnodze więcej niż jednej osobie naraz.
• Podczas jazdy nigdy nie korzystaj z telefonu komórkowego lub słuchawek.
• Należy jeździć tylko na płaskich, suchych powierzchniach, takich jak chodnik lub równe podłoże, pozbawionych 

ruchomych elementów, takich jak piasek, liście, skały lub żwir. Woda, błoto, lód, wyboiste, nierówne, śliskie lub 
nierówne powierzchnie mogą pogorszyć przyczepność i przyczynić się do możliwej utraty kontroli. Unikaj nadmiernych 
prędkości, które mogą wystąpić podczas zjazdów, które mogłyby spowodować utratę kontroli.

Przed każdą jazdą na hulajnodze należy dokonać poniższych kontroli: 
• Upewnij się, że układ hamulcowy działa prawidłowo.
• Wszystkie elementy są odpowiednio zabezpieczone i działają zgodnie ze specykacjami producenta.
• Poszczególne elementy należy konserwować i naprawiać zgodnie z autoryzowanymi przez producenta częściami zamiennymi, a 

montaż powinien być przeprowadzony przez sprzedawców lub inne wykwalikowane osoby.

BEZPIECZEŃSTWO I OSTRZEŻENIA
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               Klucz nasadowy                          Klucz imbusowy                                         Śrubokręt

ŁADOWANIE BATERII

NARZĘDZIA

• pierwsze ładowanie baterii winno trwać ok. 8 godz.
• kolejne ładowania winny trwać ok. 6 godz.
• hulajnoga winna być ładowana także wtedy, kiedy 

nie jest używana – co najmniej raz na miesiąc. 
• Uwaga! Nigdy nie mieszaj starych baterii  

z nowymi. Zabrania się przechowywania w baterii w 
temperaturze powyżej 21 lub poniżej 0 st. Celsjusza. 
Pamiętaj o wyrzucaniu baterii do specjalnych 
pojemników. 

1. Upewnij się, że przycisk zasilanie jest w pozycji 
wyłączony (o).

2. Włóż ładowarkę do kontaktu. W trakcie ładowania 
lampka na ładowarce świeci na czerwono. Jeżeli 
lampka zmieni kolor na zielony, oznacza to, że baterie 
są naładowane.
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Wymagane klucze: 5 mm, 10 mm nasadowy, imbus.
1. Złóż kolumnę kierownicy.
2. Skręć elementy jak pokazano na rysunku powyżej.
3. Zamocuj kierownicę na podporze tak, jak pokazano na rysunku powyżej.

HAMULCE
Przed każdorazowym użyciem hulajnogi należy sprawdzić czy hamulce 
działają właściwie.
RAMA, WIDELCE I KIEROWNICA
Przed każdorazowym użyciem należy sprawdzić czy rama, widelce i 
kierownica są nieuszkodzone tzn. nie ma na nich pęknięć, uszkodzeń 
lakieru.
OPONY
Okresowo sprawdzaj stan bieżnika opon.
BATERIE
Należy pamiętać o wyłączeniu zasilania (przycisk w pozycji „o”) kiedy 
hulajnoga nie jest używana.

Na hulajnodze należy jeździć w kasku oraz w ochraniaczach  
(kolana i łokcie ), a także należy używać elementów odblaskowych. 
Zabrania się użytkowania hulajnogi w nocy, w czasie mgły i w innych 
warunkach ograniczenia widoczności.

Regulacja hamulców – wymagany klucz nasadowy 10 mm.
1.aby naciągać linkę należy przekręcać śrubę regulującą zgodnie z ruchem wskazówek zegara, a żeby poluzować w kierunku odwrotnym.
2. Jeżeli nie ma możliwości naciągnięcia linki śrubą na uchwycie hamulca należy zwolnić śrubę mocującą linkę i naciągnąć linkę jak pokazano na rys. 
powyżej.
Uwaga! Nigdy nie osiągaj zbyt dużej szybkości tak, aby w każdym momencie móc bezpiecznie się zatrzymać.

MONTAŻ KIEROWNICY

KONSERWACJA

REGULACJA LINKI HAMULCA

KASK, OCHRANIACZE, 
ELEMENTY ODBLASKOWE

1

1 2 3

2
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WYMIANA PASKA I KOŁA TYLNEGO

1. Używając imbusa wykręć 4 śruby z osłony ośki koła tylnego, po obu stronach.
2. Zwolnij śrubę blokującą linki hamulca używając klucza nasadowego 10 mm.
3. Wykręć śrubę używając. śrubokręta. Następnie poluzuj nakrętki ośki koła tylnego i ściągnij rolkę 
koła tylnego. Przesuń koło ku przodowi.
4. Zmontuj zestaw dokładnie tak, jak pokazano na rys. powyżej.
5. Wykręć śruby silnika używając klucza 5 mm. Wysuń silnik poza ramę a następnie ustawa pas. 
Kolejno wkręć śruby wcześniej wykręcone. 
6. Zamocuj koło na ramie i załóż pas na rolkę. Nie dokręcaj na razie nakrętek ośki. Zamocuj ramię 
hamulca, na tym etapie nie dokręcaj nakrętek.
7. Ustaw pozycję koła, następnie dokręć nakrętki ośki używając klucza 13 mm.
8. Zamocuj ramię linki hamulca używając śrubokręta.
9. Ustaw naciąg linki hamulca i dokręć nakrętkę.
10. Zamocuj osłony używając klucza imbusowego 4 mm. Uważaj aby zbyt mocno nie dokręcić śrub.

1
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1. Używając klucza imbusowego 4 mm odkręć osłony koła tylnego, po oby stronach.
2. Wykręć śrubę używając śrubokręta. Następnie poluzuj nakrętki ośki koła tylnego i ściągnij rolkę koła tylnego. Przesuń koło ku przodowi.
3. Przekręcaj podkładkę regulacyjną aby ustawić napięcie pasa. 
4. Ustaw kółko używając kluczy nasadowych 13 mm, a następnie dokręć ramię hamulca używając śrubokręta z kluczem nasadowym 8 mm.
5. Zamocuj osłony używając klucza 4 mm. Uważaj aby zbyt mocno nie dokręcić nakrętek.

1. Używając imbusów 5 mm odkręć śrubę tak, jak pokazano na rys. powyżej.
2. Zmontuj zestaw nowego kółka tak, jak pokazano na rys. powyżej.
3. Zamocuj kółko na widelcu.

1

1
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REGULACJA PASKA

WYMIANA KOŁA PRZEDNIEGO
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USER’S MANUALEN

NOTE:
Manual illustrations are for reference purposes only. Illustrations may not reect the exact appearance of the actual product. 
Specications are subject to change without notice. 

 WARNING:
Riding an electric scooter can be a dangerous activity. Certain conditions may cause components to fail without fault of the manufacturer. 
Scooter can and is intended to move and it is therefore possible to lose control, fall o and/or get into dangerous situations that no 
amount of care, instruction or expertise can eliminate. If such a thing does occur you can become seriously injured or die, even when 
using safety equipment and other safety precautions. 

APPROPRIATE RIDING ATTIRE
• Check and obey any local laws or regulations which may aect the locations where the electric scooter may be used.
• Always ride defensively. Watch out for obstacles that could catch your wheel or force you to turn suddenly or lose 

control. Be careful to avoid pedestrians, other wheeled products (such as skaters, skateboards, scooters, bikes, etc.), 
children or animals who may enter your path. Always respect the rights and property of others.

• Do not attempt or perform stunts or tricks on this electric scooter. This product Is not made to withstand abuse from 
jumping, curb grinding or any other type of misuse or stunts.

• Maintain a hold with both hands on the handlebars at all times. 
• Never allow more than one person at a time to ride the scooter.
• Never ride while using a cell phone or wearing headphones.
• Ride only on at, dry surfaces such as pavement or level ground without loose debris, such as sand, leaves, rocks or 

gravel. Water, mud, ice, bumpy, uneven, slick, or rough surfaces could impair traction and contribute to possible loss of 
control. Avoid excessive speeds that can occur from downhill rides which could cause loss of control.

Before each ride the following checks will need to be performed to the scooter: 
• Ensure that the brake system is functioning properly.
• That all components are properly secured and are functioning according to manufactures specications.
• Components shall be maintained and repaired in accordance with the manufacturers authorized replacement parts with installation 

performed by dealers or other skilled individuals.

SAFETY AND WARNINGS
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                                               Socket wrench                Hex key                                                                                                                        Screwdriver

CHARGING THE BATTERY:

TOOLS:

• The rst battery charging should take approx. 8 
hours.

• Further charging should take approx. 6 hours.
• The scooter should also be charged when not used: at 

least once a month. 
Warning! Do not mix old batteries with new ones. Never 
store the batteries at a temperature of over 21 or below 0°C. 
Make sure the batteries are disposed of using special 
containers. 

1. 1Make sure the power switch is turned o.
2. Plug the charger. The indicator on the charger is red 

during charging. If the indicator turns green, the 
scooter is charged.
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Required keys and wrenches: socket wrench 5 mm, 10 mm, hex key
1. Put the steering column on its base (the locking mechanism should be inserted into a hole in the column frame).
2. Rotate the clamping ring as shown above.
3. Secure the handlebars on the support as shown above.

BRAKES
Check if the brakes operate properly before every scooter use.
FRAME, FORKS, AND HANDLEBARS
Before every use check if the frame, forks, and handlebars are not 
damaged, i.e. there are no cracks or paint damage.
TYRES
Check the tread of the tyres periodically.
BATTERIES
Always turn the power o when the scooter is not used.

Ride the scooter wearing a helmet and (ankle and knee) patches. You 
should also wear reective elements. Never use the scooter at night, in fog, 
and when there is reduced visibility.

Brake adjustment: a 10 mm socket wrench is required.
1. To tighten the line, screw in the adjustment screw clockwise, and to loosen it, screw the adjustment screw anticlockwise.
2. If it is impossible to tighten the line using the screw on the brake holder, loosen the screw and tighten the line as shown above.
Warning! Ride at a speed at which you can always stop safely.

INSTALLATION 

MAINTENANCE

BRAKE LINE ADJUSTMENT:

HELMET, PATCHES, 
REFLECTIVE ELEMENTS

1

1 2 3

2
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BELT AND REAR WHEEL REPLACEMENT

1. Use the hex key to remove 4 screws on both sides of the rear wheel axle cover
2. Remove the screw locking the brake lines with a 10 mm socket wrench
3. Remove the screw with a screwdriver. Then loosen the rear wheel axle nuts and remove the rear 
wheel roller. Move the wheel forward.
4. Install the set exactly as shown above.
5. Remove the motor screws with a 5 mm wrench. Push the motor out of the frame and adjust the 
belt. Tighten the screws previously removed in the correct order. 
6. Mount the wheel to the frame and put the belt on the roller. Do not tighten the axle screws yet. 
Secure the brake clamp; do not tighten the nuts at this stage.
7. Adjust the position of the wheel, then tighten the axle nuts with a 13 mm wrench.
8. Mount the brake line clamp with a screwdriver.
9. Adjust the tension of the brake line and tighten the nut.
10. Install the covers with a 4 mm hex key. Be careful not to tighten the screws too much.
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1. Use a 4 mm hex key to remove the real wheel covers on both sides.
2. Remove the screw with a screwdriver. Then loosen the rear wheel axle nuts and remove the rear wheel roller. Move the wheel forward.
3. Rotate the shim in order to adjust the tension of the belt. 
4. Adjust the wheel with 13 mm socket wrenches, then tighten the brake clamp with a screwdriver and a 8 mm socket wrench.
5. Install the covers with a 4 mm hex key. Be careful not to tighten the nuts too much.

1. Use 5 mm hex keys to remove the screw as shown above.
2. Install the new wheel set as shown above.
3. Install the wheel on the fork.

1

1
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BELT ADJUSTMENT

FRONT WHEEL REPLACEMENT
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NÁVOD K POUŽITÍ ELEKTRICKÉ KOLOBĚŽKYCZ

UPOZORNĚNÍ:
Obrázky jsou pouze pro informační účely. Ilustrace nemusí odrážet přesný vzhled skutečného produktu. Specikace se mohou změnit 
bez předchozího upozornění.

 VAROVÁNÍ: 
Jízda na elektrické koloběžce může být nebezpečná. Za určitých podmínek může dojít k poruchám součástí, které nejsou vinou výrobce. 
Koloběžka je určena k pohybu, což může mít za následek ztrátu kontroly, možnost pádu a / nebo být v nebezpečné situaci, která nemůže 
být zcela eliminována navzdory přečtení pokynů, získání znalostí a opatrnosti. V takovém případě se můžete vážně zranit nebo zemřít, 
i když použijete bezpečnostní i jiná preventivní opatření.

PRAKTICKÉ A JÍZDNÍ PODMÍNKY

• JÍZDA PO VODĚ, BLÁTĚ NEBO MOKRÉM TERÉNU MŮŽE POŠKODIT ELEKTRONICKÉ/ELEKTRICKÉ SOUČÁSTI A BATERII. 
• Seznamte se a dodržujte místní zákony a předpisy, které se mohou vztahovat na místa, kde můžete elektrickou 

koloběžku používat.
• Při jízdě buďte vždy opatrní. Dejte si pozor na překážky, které by mohly zastavit kolečka nebo vás nutit, abyste náhle 

odbočili nebo ztratili kontrolu nad koloběžkou. Dávejte pozor, abyste se vyhnuli chodcům či ostatním osobám v pohybu 
(například bruslařům, skateboardům, koloběžkám, jízdním kolům atd.), Dávejte pozor na děti a zvířata, která vám 
mohou vběhnout do cesty. Vždy respektujte práva a majetek druhých.

• Na elektrické koloběžce nikdy neprovádějte žádné triky. Tento produkt nebyl vytvořen pro konkurenční použití, není 
vhodná ani stavěná pro skoky, slidy na zábradlí nebo jakémukoliv podobnému užívání či akrobacii.  

• Po celou dobu mějte obě ruce na řídítkách.
• Nepřevážejte na koloběžce další osoby (včetně dětí). 
• Během jízdy nikdy nepoužívejte mobilní telefon ani neposlouchejte hudbu.
• Jezděte pouze na rovných a suchých površích, jako je chodník nebo rovný terén, bez pohyblivých částí, jako je písek, 

listí, kameny nebo štěrk. Voda, bahno, led, hrbolatý, kluzký nebo nerovný povrch může narušit přilnavost a přispět k 
možné ztrátě kontroly. Vyhněte se nadměrným rychlostem, které mohou nastat při sjíždění z kopce, což by mohlo mít 
za následek ztrátu kontroly.

Před každou jízdou na koloběžce proveďte následující kontrolu:
• Ujistěte se, že brzdový systém funguje správně.
• Všechny komponenty jsou řádně zajištěny, utaženy a pracují v souladu se specikacemi výrobce.
• Jednotlivé komponenty musí být udržovány a opravovány v souladu s autorizovanými náhradními díly výrobce a servis by měl být 

proveden pouze prodejci nebo jinými kvalikovanými osobami.

BEZPEČNOST A VAROVÁNÍ
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 Nástrčný klíč   Imbusový klíč    Šroubovák

NABÍJENÍ BATERIE:

NÁSTROJE:

• první nabíjení baterie by mělo trvat asi 8 hodin
• následné nabíjení by mělo trvat cca 6 hodin
• koloběžka musí být také nabíjena, když se nepoužívá 

- alespoň jednou za měsíc. 
Pozor! Nikdy nemíchejte staré baterie s novými. Zakazuje se 
skladování baterie v teplotě nad 21 nebo pod 0°C. Ujistěte se, 
že hodíte baterie do speciálních kontejnerů. 

1. zkontrolujte, zda je tlačítko napájení v poloze vypnuto 
(o)

2. vložte nabíječku do kontaktu. Během nabíjení 
kontrolka na nabíječce svítí červeně. Pokud se 
indikátor změní na zelenou, baterie se nabíjí.
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Potřebné klíče: 5mm, 10mm, nástrčný, imbus
1. nasaďte sloupec řidítek na základnu (uvedené pružinové tlačítko by se mělo nacházet v otvoru rámu sloupce).
2. otočte objímku viz obrázek výše.
3. zajistěte řídítka na podpěře, jak je znázorněno na obrázku výše.

BRZDY
Před každým použitím koloběžky zkontrolujte, zda brzdy fungují správně.
RÁM, VIDLICE A ŘIDÍTKA
Před každým použitím se ujistěte, že rám, vidlice a řídítka nejsou 
poškozeny, tj. nejsou na nich trhliny nebo poškození nátěru.
PLÁŠŤ
Pravidelně kontrolujte stav vzorku plášťů.
BATERIE
Je třeba mít na paměti vypnutí napájení (tlačítko v poloze „o”), když 
koloběžka není používána..

Na koloběžce je třeba jezdit s helbou a chrániči (kolen a loktů), a měli byste 
také použít reexní prvky. Je zakázáno používat koloběžku v noci, během 
mlhy a za jiných podmínek omezení viditelnosti.

Nastavení brzd - je nutný nástrčný klíč 10 mm.
1.Chcete-li vytáhnout lanko, otočte nastavovací šroub ve směru hodinových ručiček a uvolněte v opačném směru.
2. Pokud není možné napnout lanko šroubem na rukojeti brzdy, uvolněte šroub, který upevňuje lanko a vytáhněte jej, jak je znázorněno na obrázku. výše.
Pozor! Nikdy nedosahujte příliš vysoké rychlosti, abyste mohli kdykoli bezpečně zastavit.

MONTÁŽ

ÚDRŽBA

NASTAVENÍ PARKOVACÍHO LANKA:

PŘILBA, CHRÁNIČE, 
REFLEXNÍ PRVKY

1

1 2 3

2
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VÝMĚNA ŘEMENE & ZADNÍHO KOLA

1. Pomocí imbusu odstraňte na obou stranách 4 šrouby z krytu nápravy zadního kola
2. Uvolněte pojistný šroub brzdového lanka pomocí klíče 10 mm
3. Vyšroubujte šroub pomocí šroubováku. Poté povolte matici nápravy zadního kola a vyjměte válec 
zadního kola. Posuňte kolo dopředu.
4. Nastavte sadu přesně tak, jak je znázorněno na obr. výše
5. Vyšroubujte šrouby motoru pomocí klíče 5 mm. Vysuňte motor mimo rám a poté nainstalujte 
řemen. Poté našroubujte dříve vyšroubované šrouby. 
6. Zajistěte kolo k rámu a nasaďte řemen na válec. Nedotahujte zatím matice na nápravě. Zajistěte 
rameno brzdy, v tomto okamžiku utáhněte matice.
7. Namontujte kola a utáhněte matici nápravy pomocí klíče 13 mm
8. Připojte rameno brzdového lanka pomocí šroubováku
9. Nastavte lanko ruční brzdy a utáhněte matici.
10. Zajistěte kryty pomocí imbusového klíče 4 mm. Dbejte na to, abyste šrouby příliš utahovali.

1
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1. Pomocí imbusového klíče 4 mm uvolněte kryty zadního kola, nechte je po stranách.
2. Vyšroubujte šroub pomocí šroubováku. Poté povolte matici nápravy zadního kola a vyjměte válec zadního kola. Posuňte kolo dopředu.
3. Otáčejte regulační podložkou pro nastavení napětí řemene. 
4. Nastavte kolečko při použití nástrčkových klíčů 13 mm a následně dotáhněte brzdu při použití šroubováku s nástrčkovým klíčem 8 mm.
5. Zajistěte kryty pomocí klíče 4 mm. Dbejte na to, abyste matice příliš neutahovali.

1. Pomocí imbusových klíčů 5 mm odšroubujte šroub, jak je znázorněno na obr. výše.
2. Namontujte sadu nového kola tak, jak je znázorněno na obr. výše.
3. Upevňete kolo na vidlici.
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Nr Opis
1 Rama
2 Silnik
3 Widelec
4 Stery
5 Zacisk
6 Osłona prawa
7 Stopka
8 Skrzynia akumulatora
9 Deck

10 Tylne koło
11 Osłona lewa
12 Przednie koło
13 Pas
14 Hamulec
15 Manetka
16 Dźwignia hamulca
17 Sterownik
18 Bateria
19 Kolumna kierownicy
20 Kierownica
21 Zacisk kierownicy
22 Gniazdo ładowarki
23 Przycisk resetowania
24 Włącznik
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Oznakowanie sprzętu symbolem przekreślonego kontenera na odpady informuje o zakazie umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego wraz  
z innymi odpadami. Zgodnie z Dyrektywą WEE o sposobie gospodarowania zużytymi odpadami elektrycznymi i elektronicznymi, dla tego typu sprzętu 
należy stosować oddzielne sposoby utylizacji. Użytkownik, który zamierza pozbyć się tego produktu, zobowiązany jest do oddania go do punktu zbierania 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, dzięki czemu przyczynia się do ponownego użycia, recyklingu, bądź odzysku, a tym samym do ochrony 
środowiska naturalnego. W tym celu należy skontaktować się z punktem w którym urządzenie zostało nabyte, lub z przedstawicielami władz lokalnych. 
Składniki niebezpieczne zawarte w sprzęcie elektronicznym mogą powodować długo utrzymujące się niekorzystne zmiany w środowisku naturalnym, jak 
również działać szkodliwie na zdrowie ludzi.

Nr Description
1 Frame
2 Motor
3 Fork
4 Handlebars
5 Locking mechanism
6 Right cover
7 Kickstand
8 Battery compartment
9 Deck

10 Rear wheel
11 Le cover
12 Front wheel
13 Belt
14 Brake
15 rottle
16 [of the brake]
17 Controller
18 Battery
19 Steering column
20 Handlebars
21 Clamp of the handlebars
22 Charging port
23 Reset button
24 Power switch

Nr Popis
1 Rám
2 Motor
3 Vidlice
4 řidítka
5 Svorka
6 Pravý kryt
7 Stojan
8 Skříň baterie
9 Deck

10 Zadní kolo
11 Kryt levý
12 Přední kolo
13 řemen
14 Brzda
15 Rukojeť
16 [brzdy]
17 Ovladač
18 Baterie
19 Sloup řidítek
20 Řidítka
21 Svorka řidítek
22 Zásuvka nabíječky
23 Tlačítko restartu
24 spínač

Označení zařízení symbolem  škrtnutého kontajneru na odpad  informuje o zákazu umísťování  odpadních elektrických a elektronických zařízení spolu s  
jiným odpadem. Podle směrnice ES o zpôsobu nakládání s elektrickým a elektronickým odpadem, by měl tento druh zařízení být podroben zvláštní utilizaci. 
Uživatel, který má v úmyslu zbavit se tohoto produktu, je povinen vrátit ho do místa sběru odpadních elektrických a elektronických zařízení, a přispět tak k 
opětovnému použití, recyklaci nebo využití, a chránit tak životní prostředí. Za tímto účelem obraťte se na místo, kde jste výrobek zakoupili, nebo kontaktujte 
zástupce místních úřadů. Nebezpečné složky v elektronických zařízeních mohou vyvolat dlouhodobé nepříznivé účinky v životním prostředí, stejně jako 
mohou poškozovat lidské zdraví.

The equipment label depicting a crossed-out wheeled bin symbol informs that it is forbidden to dispose of waste electrical and electronic equipment 
together with other types of waste. In accordance with the WEE directive on waste electrical and electronic equipment, separate waste management 
processes should be applied for this type of equipment. The user who intends to dispose of such a product is obliged to return it to an electronic equipment 
collection point thanks to which they can contribute to its re-use, recycling, and recovery and, in this way, protect the environment. To do this, contact the 
sales point where the equipment was purchased or a representative of the local authorities. Hazardous substances included in electronic equipment can 
have negative long-term inuence on the natural environment and they can also have negative eect on human health.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Katowice  2022.08.10

Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączna odpowiedzialność producenta – Firma 
SPOKEY sp z o.o. z siedzibą w Katowicach al. Roździeńskiego 188c 40-203 Katowice
Przedmiot deklaracji jest:

-  MIZZARO             kod: 941435        EAN: 5905339414359

Jest zgodna z normą EN71 1-2-3 która określa wymogi bezpieczeństwa dla zabawek. 

Jest zgodna z dyrektywa europejską EMC z 2014 roku która mówi o kompatybilności 
elektromagnetycznej.

Jest zgodna z dyrektywą ROHS z 2011 roku która mówi o ograniczenia stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym

Jest zgodna z dyrektywą LVD z 2014 roku w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw 
członkowskich odnoszących się do udostępniania na rynki sprzętu elektrycznego 
przewidzianego do stosowania w określonych granicach napięcia

Spokey sp. z o. o.
al. Roździeńskiego 188C
40-203 Katowice
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